THE LIBRARY OF THE 
UNIVERSITY OF 
NORTH CAROLINA 


ENDOWED BY THE 
DIALECTIC AND PHILANTHROPIC 
SOCIETIES 


a Dra 
y  * 

e lua) 
: Sa MN r pa 
$ Eu 7, id 
> a e 
4 e A 4D 

4 Me 


Í 


book must not 


This 
be taken from the 


Library bu 


¡ld 


» 
se - 


4 SAYNETE NUEVO. 


EL HIDALGO 
CONSEJERO. 


PARA SEIS PERSONAS. 


EN VALENCIA 
POR JOSÉ FERRER DE ORGA. 


AÑO 1813. 


Se hallará en la Librería de José Carlos Navarro,Cálle de la Lonja de la Sedo: 
asi mismo un gran surtido de Comedias antiguas y modernas , Tragedias, 
Autos Sacramentales , Saynetes y Unipersonales, 


PERSONAS. 


Don Cosme , viejo. 
Doña Justa, su Esposa. 


Don Crisanto , hidalgo de Ballecas.. 


SALA, TY SALEN DOÑA JUSTA Y CRISPIN. eel 


Va , despacha , Crispiny. 
dexa bien aseado, y limpio 
el estrado ; con un paño 
quita, los polvos del, friso 
y de las sillas, que ya: 
son las siete, y es preciso 
vengan las visitas. Crisp. Bien: 
puede estarse con descuido, 
sua señoranza , que 
nu hará falta. Ya he truxido 
la carne para mañana. 

Just. Luego que hayas concluido, 


tienes que ir ha compar vollos.. 


Crisp. Pas qué,hay mañana principiu? 
Just. Para esta noche, Crisp. Jesus !. 
tan pronto han de estár cucidus ? 


Just. Qué dices? Crisp. Lustraigu de- 


la pulleria? «Just. Borrico,, 
vollos , vollos de tahona. 
Crisp. Hus ! vuto vá al seu Cristuz 


par Dious crei que eran pollos.. 


Just. Pollos + no está mi bolsillo 
para golosinas. Crisp. No? 
si viene el Uficialitu 
y. el Debate,. yo. sé. .que 
habrá pollus, y cabritu 


á manta de Dious. Just. Qué dices, 


borracho ? Crisp. Yo nada digu 
borracho, que por san Pedru, 


Crispin, Asturiano, 
Un Oficial. 
Un Abate. 


no: lu caté, y ello es fixu 
que será lu que se: sea, 
callo. Just. Cuidado conmigo, 
Crispin. Despachate. pronto, 
y sl mientras que ne visto * 
viniese alguno, entretenle. vase. 
Crísp. Está bien 3 ya lu he entendidu.. 
Pur mi alma, tiene una cara 
mi señurona::- el malditu 
del vieju supo escojer 
el melon : mas yo magínu 
que el Uficial , y el Debates. 
pero elu aqui. 
Sale el Abate. A. Dios, amigo. 


| Crisp. El guarde á su reverencia. 


Ab. Yo. reverencia, pollino ? 
piensas que soy algun frayle, 

Ó que soy monge Benito? 
Crisp. Pues usté que empreu tiene 2 
Ab. Abate. Crisp. Pues yo malditu: 

si séi qué es Debate. .4b, Bestia, 
Abate, Abate, lo mismo + 
que hombre erugito, Crisp. Ola, si; 
con que: usté es hombre re ditu? 
yo , por mi alma non le emiendu, 
purgue una vez que he servidu: 
de cocheiru , si corria, 

á la gente daba gritus, 

y decia abate, abate, 
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cun el lanzon, 
Ab. Ob qué bruto! 
no quiero hablar mas contigo, 
“ A dónde está Doña Justa? 
Crisp. Quién , mi ama ? 
Ab.Si. Crisp. En un poquitu 
saldrá , que se está vistiendu 
[: fos zapatus. Ab, Dí, este rizo 
"estál derecho ? Crisp. Si está 7 
pon señor, está turcidu, 
Ab, Pues ponle bien. 
| crio. Una comba 
Pod Le deshace el rizo. 
4 como un hasta. 4b. Prontito, 
l porque si sale madama, 
Fs y me vé así, soy perdido. 


pur non pegarles un chielu 
ÓN 


E Sale el Oficial vuelto de espaldas, 


$ 


mirando hácia dentro. 
Ofic. Derribando este tabique 
quedaba un salón bonito 
para un bayle. Y el bolero! 
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qué bien se haria este brinco::- 
Setira hácia atrás, y derriva al 


Abate y Crispin. 
Crisp. Válgame la madre senta! 
- Ab. Hombre del demonio! 
Ofic. Amigo, 
Don Policarpo Cartones, 
por Dios, no os habia visto. 
Crisp. Llévete el diablu 
las fialgas ma deshacidu. 


Ab. Pues yo he llevado gran golpe; 


pero solo siento el rizo; 
ved que traza de peynado. 


Ofic. Vamos, no hay porque afligiros, 


yo lo compondré , volveos. 
Le suelta el pelo. 


“Ofic. Decid , 


, Morpion; 


E 3 
Ab.Tomad peyne, que coomigo 
le traygo para estos c:sos, 
y sebo. Ofic. Válgame Cristo, 
qué negro está ! 
Ab. No , no importa, 
que es de Flandes , y muy tico, 
Ofic. Qué mal huele. 
Ab. Es aprension. 
habeis aprendido 
la última mudanza nueva, 
que del bolero ha salido ? 
Ab. No. Ofic. Es muy bonita, mitadla: 
Le dexa con el pelo suelto y bayla.: 
dos chapés , un laberinto: 
glisada , asamblé, y dos golpes, 
Ab. Hombre , por san Epiciclo, 
el peynado. 
Ofic. Ah! sí, el peynado, 
vamos allá. Crisp. Yo maginu 
que son locos. 
Ab.Que hay de nueyo. 
Ofic. Yo no se nada , habeis visto 
la Comedia ? 
Ab, Sí,es muy buena. 
Ofic.Si vieras , Crispin , qué lindos 
Dexa de peynar. 
pasos que tiene! el galan 
cae desde lo alto de un risco 
hasta el teatro abrazado 
con el traydor, 
Ab. Hombre , el. rizo, 
Ofic. El rizo, es verdad : y dime, 
a dónde está tu ama, chi.o? 
Crisp. Se esta vistiendu. 
Ofic. Vistiendo ? 
hombre del diablo, qué has dicho? 
voy á servirla alíileres. 


Ab. El rizo, por Dios, el rizo. 


7116209 


A 
Vase el Oficial, 
sigue con el pelo tenatdo. 
Crisp. Ha, ha, ha, la Madalena 


parece, segun tendidus 
lleva los tufos. El diabru 
del Debare, .ú el iruditu: 
pero el amu safe, 


Sale Don: Cosme de bata. y con 
un rosario. 
Cosm. Dime, 
Crispin, qué gente ha venido? 
Criso. El Uficial, y el Debate 
nun mas, 
Cosm. No mas? haí has dicho 
una friolera , bueno, 
para sentir mi. bolsillo 
tres gicaras á lo. menos 
de chocolate , no. han sido 
bastantes? esta muchicha 
me ha de hacer perder el juicio: 
sobre que no sé donde 
saca para tan continvos.  / 
gastos. Pero yo no debo 
pararme en estos indigros 
negocios ; solo al del alma: 
apurta de mi maldito 
satanás. Santa Maria::- reza. 
Crisp. Hombre mas santu non vistu ! 
él pur nada se enforrunfa,, 
y siempre se está metidu 
con el rosario en su quartu.. 
Non le parece, pur Cristu, 
el ama; bien amiga es 
de purgilarse. Cos.Oyes, chico, 
mira si quiere algo el ama. 
Crisp. Y a voy allá. Es un bendítu. vase. 
Cosm. Los que estamos ya tan viejos, 
que imiremos es preciso 


7 


y el Abate le 


ríe, 


de satisficer aquellos 
desordenes que tubímos 
quando mozos. Padre nuetro: reza, 


Sale Don Crísanto: vestido 4 lo 


AnNÉITUO. 

Cris. Señor Don Cosme , y amigo, 
dadme diez abrazos. Cosm. Como::+ 
Don Crisanto , amigo mio, 
vos en Madrid ? Cris. Desde hayer; 
pero, hasta ahora no he podido 
venir 4 veros, y daros 
el parabien del novicio 
como sacrosanto estado... 
en que conforme, me han dicho, 
os hallais. Cosm. No tiene duda; 
y la atencion os estimo, 

Cris. Vaya, y qué tal es la niña, 
porque segun lo que he oido: 
lo es todavía, Cosm, No tiene ' 
mas que algunos veinte y cinco 
años , y ho mal vigote. | 

Cris. Pues el. exceso no. es chico; 
cincuenta años la llevais. 

Cosm. Sí, pero en talento y: juicio 
no la excedo nada. Cris. Bien 
escogisteis , si eso es fixo. 

Cosm.Oh! fue dicha en estos tiempos 
que deparase el destino 
á un hombre como yo, pobre 
muger de los requisitos 
de- mi Justa. Ella me viste, 
me compone los vestidos; 
mantiene casa y criados, 
sin que tenga mi bolsillo 
el mas chico detrimento. 

Cris. Qué decis ? cuerpo de Criste! 
pues dónde sale el dinero 
para tantos milagritos ? 


| 


| 


| 
| 


im. Que::- saldrá de su ¡trabajo. 


no tomais ; tiene visitas? 


Saldrá. Pero no Jmbeis visto Com, D: que me casé , no he visto 


5 esas habilidades, qn 
'm No señor y, porque el, motivo 
principal de casarme. 
yo en aquesta edad ,. ha, sido 
elt tener una MUger, | 
que siendo suyo, lo, mio, : 
Mmirase, coyro propio, .;: 
o. mapejase EI arbitrio, 
á mí me. diese h gar o % 
para estarme recogido 
zando, mis. deveciones 2 
H ¿mi quarro ; porque 2 amigo, 
05 que. mos, sido iughachos, 
tirarnos es preciso; .. " 
mundo , siendo ya y! tejas. 
duen modo habeis escogido 
retiraros tomando, . 
1EyOS cargos: amiguito, 
a santidad no consiste Y 
en estár siempre metido. 
Ém el quarto ; vos debeis; 
vigilar con gran. abinco.. 

bre una muger. muchacha, 0 


casada con un; marido. 
enton, Cosm. Qué dirparate ! 


í Disparate ? un enfermizo. 
lleno de gota que está). 
dicen, con, los. Cristos. 
la cubecera. Bueno, 
que noes nada! Com, Si digo 
mi Justa es una alhaja, 
hato en griego , Ó en morisco ! 
la me ha de hacer muy grande 
una, Cris, Sí, yo imagino. 
el que ella os hará visible 
n Madrid , si otro partido 


otros hoimb'es de un Abate, 
y un Ofi,ia). Cris, Abu has. dicho 
vna friolera ! Abate, 
y Oficial! nada , la mismo 
que todos. quantos d:monios 
hay 0 el ir figrno. Lindo, 
si Justa es una albaja, 
Cosm) .. Jon 1 Crisanto, despacito, 
porque esO ES ya propysarse; 
y asi cuidado coomigo: 
yO sé, da, Mmugsr que tengo, 
Cris. Yo sé que la dais motivo 
de que sea, ende moniada 
dexandola á su capricho, 
Cos. Yo:: Cris. Duxadlo, que ella sale; 
Do, conozca bemos reñido. 
Salen: Diña Justa, el Cficial, y 
| , el, Abate. 
Ofi. Ob! Don Cosme, buenas noches, 
Ab. Cómo estais? e Para serviros, 
Cris. Besoos la mano, madama. 
Ab. Que , alto besa el gran pollino. 
obs; uién es este caballero? 
05m, “Don Crisaoto Valdovivos, 
Rascamontes, y Mostachos, 
«Hidalgo. muy td 
de Bullecas. Cris. Y escudero 
VUESITO. Just. El fayor os estimo; 
sientense: ustedes, 
Se sientan, cogiendo em medio á 
Doña Justa el Abate y Oficial, des- 
pues Don Crisanto dexando á la 
esquina, a Cosme. 
Cris. Don Cosme, e 
petrimetra habeis cogido 
la niña. Cosm, Santa Mariajsa 
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Just, Habeis otra vez venido 
4 Madrid ? Cris. Otra tan solo, 
de muchacho. 

Ofic. Y qué habeis ¿visto 7 

Cris. He visto hayer la comedia. 

Ab.Qué tal ! Cris. No me Ha parecido 
mal, no; las encordaciones 
erat muy buenas. AD Amigo, 
las decoraciones. “Cris. Toma, | 
tódo viene a set lo mismo. 
'Ví tambien en la cazuela 
damas con uños _capillos, A 
que no sé como se llamañy 
ellos son muy, parecidos ' e 
2 una especie de morrales : 
que llevan en los ocicos 
los burros de Andalucía. 

Cosm. No , no eres tú mal borrico, 
Jaoua Coeli,' ora pro novis. 

Cris. Don Cosme , el' Oficialito 
ese arrima mucho. Just. Se llaman, 
amigo , lo que habeis dicho, *. 
Gorras, 

(Cris. Gorros? quánto cuestah: 2 
de Cuestan de unos, quatro” el Elio 
esos, Cris, Son váratos, para 

a en Madri infinitos 
que llevan gorros. Just. Las damas 
los gastan solo, Cris. Bizn “mio, 
serán gorros de otra clase 
“los de los hombres. Ab. Es fixo, 
son diferentes : madama, 
esta es mano de un polvito. 
Just. Oh, qué caxa tan bonita! 
Ab. De oro. Just, Ya lo he conocido; 
pero está de mucho gusto. 
Ao. Abi está para serviros, 
Just. Bien , cambiemos ; tomad vos 
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ésta de simi lor? “fino. 
Cris. La niña es tonta. Don Cosme 
claro es que “vuestro ' bolsillo 
no sofrir4: detrimento, atea 
habréndo “estos donativos, ** 
Cosm./Si re murieras. Oremusti- 
Ofic. Mirad «sióos viene este anillo 
Doña Justa. Cris. Qué gracioso! 
Cris. Doy Coses por Jesú- Cristo 
que se estad” dnde las manos 
Cosm. Se dará hombre mas maldito 
que no” enimudecieras. Nuestro ' 
Señor, que fue coútebido::- | 
ae. Vos sois muy corto de vista, 
“y no lo “veis, nó me admiro, 
que en Mvdrid hay muchos ciego 
que trayendo en el bolsillo | 
Cataratas. » Sé las ponen, á 
y.3 mas sé hacen los dormidos 
por no ver, quando no quiere 
Cosm. No te “viera yo Un frenill 
ea la leagua como un dedo. | 
Cris. Dón Cosme , que en secretico 
andad “los trás; 3" ye 
Don Cosirá"se retira con la “sil 
y el otro le" sigue con la suyas 
Cosm: Virgo potens::2 ¿ 
Cris. Don Cosme, que te la han did 
un requiebro. Cosm. Virgo clemed 
Cris"Don Cosme", que por poquit 
la vesan, Cosm. Virgo fidelis, 
Cris. Don Cosme, por San Benito 
remedio. Cosm, Sedes sapientiz, 
Te “se “cayera el galillo; ' 
Cris: Don Cosme que te la llevat 
Cosm. Satanás , vete al «abismo: 
señor Abate. Cartones, 
venid á dentro conmigo. 


/ 
evanta precipitado , y. se.llevua pueda, entrar el señor mio. 
Il Abate agarrado del; pelo, -.., Ofic. Hombre::- 
El cizo , el rizo, ¿por Dios..vanse.-. D. Cosme llama desde el bastidor 
t, Qué es esto? A al Oficial. 
£. Vuestro marido, . Cosm. Señor Olicial, 
iene_ cierta pretensioA. oyga usted un  recadito, 
:on el Abate, han , ido Ofic. Qué mandais ? Cosm. Esta señora 
2 tratarlo, Ofic dy Crisanto,, 2. buscar á usté 2 venido, 
sois casado? Cris. No ; lo he sido-, con que así he de mereceros 
t, Y pensais, quedaros viudo, que la obsequieis, pues la estimo 
pa Como soy yiejo , imagíno | yo ,tambien por su nobleza. 
que no encontraré una niña y Ofic, Don Cosme, sereis servido. 
como Don Cosme, Just Delirio: — Saca de la mano al Abate de man- 
si en Madrid quereis casaros,  Killa, y basquiña. 
hallareis como mosquitos, y Venid y, señorita y aqui 
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niñas que os quieran, Cris. Señora, podeis sentaros. Cosm. Amigo, 
bien pes Madri es distinto Don Crisanto, yos aquí. 
de Ballecas , mas no sé. D. Cosme sienta á D. Crisanto en 
como suceda eso, Ofic. Amigo, Pd de Doña Justa y elOficial. 
porque saben hoy las niñas Jusf. Di, quien es esa, Cosmito? 

as que fas viejas del siglo ys Cosm. Una dama principal 


pasado y, y asi ¿SOpOCEn que á nuestro Abate, ha venido 
que uno de maduro juicio, A buscar 5 está ocupado, 

no puede oprimirlas como. .., y mientras sale, la he dicho 
un mozo. Cris. Ya lo be entendido: que entrase , y por Don Crisanto 
con que le. quieren anciano descubrirse no ha querido. 

para: vivir á su arbitrio, Ofic. Pero, señora , es posible 

en una palabra, Just, Cómo::- | que no he de oír el hechizo 

is, Como. que con quatro mimos, de vuestras palabras, no? 
porque están, ya medio. chochos» Dice que no con la cabeza el Abate. 
consiguen al instantito ni he de ver el peregrino 

que las dexe ir á paseo, rostro tan tapado, no? 

que queden como maridos pues Don Cosme me ba escogido 
evidando pucheros , y ollas, buen lado por Dios. Señora 
que frieguen,. y si es precisos. A Doña Justa, echandose por de- 
quando ellas están en casa, lante de Don Crisanto. 
enviarle algun recadito, ya veis que Don Cosme ha sido 


para que mientras yá y viene, el que me mandó::- Just. Ya, ya 


las pagareis. Cris. Por San Lino, Y 


hombre, que me estrepuchgis. 


Cosm. Qué es esto? qué ha sucedido ? ¿ 
Just. Crispin. 
Sale Crispin, Mande , señor2nza. 
Just. Un vaso de agua, prontito, 
Vase Crispin. 
Ab Que á un hombre de mi carácter 
suceda esto ! Ofic. Dueño mio 
A Doña Justa. s 
no os enfadeis. Just. Como vea 
que la hablais: 
Crís. Hombre , aspacito, 
que me oprimis el bandullo, | 
Ofic. Habrá' patán mas maldito! 
Cosm. Don Crisanto, qué >uced=?. 
Cris. Que os senteis en este sitio, y 
Se levanta. 
y aguantad vos estas chanzas, 
porque a un hombre bien nacido 
no se trata de ese modo. 
Sale Crispin Aquí está el aguaz- 
Saca Crispin el agua, tropieza, y 
wierte el vaso sobre el Abate." 
Ab. Borrico. 


Se levanta , y arroja la manti-. 


lla y basquiña, 
Solamente le filtaba 
á mi decoro este indigno 
ultraje. Señor Doa Co.me, 
tened desde aliora entendido, 
que provareis el enojo 


| 
| 


de aqieste Abare ofendido. 

Ofic. Pues D. Cosme , QUE es aques 

Cosm. Que * siga huucód el 'camiao 
del Abate, y que no “vuelva 
aquí por blagúa motivo, 
que si ahora vá por la pue 
si eu Casa otra vez le pillo, 
saldrá por una ventana, 

Ofic. Señora , venga mi anillo, 
que me voy. Cosm. Dale tambis 
la caxa del amigoiro. — se lod 

Ofic. Dín Cosme”, tengo que ¿hac 
perdonad, hasta el “Donvigó. bi 

Crisp. yea, y que pasu lleva, 

Cosm. A ti Justa, nó te digo 
hada, Porque yo me tengo 
la” culpa en le sucesivo 
será diferente. A vos, 

Don Crisahto votaob148l 

os soy deudor de estas luces 
pero á mi casa os aviso 
no volvais en vuestra: vida | 
á «xercer estos oficios. 

Cris. Está muy bisa, +. 

Just. Pues Don Cosme, 
si empiezas dá ser marido, 
empezaré á ser muger: 

y asi pidamos rendidos 
el perdon, de aquesta idéa 
á quienes baya cogido. 
el carro, pues nuestro fia, 
es tan solo divertirnos, 


N. 


LIBRARY 


RARE BOOK 
COLLECTION 


THE UNIVERSITY OF 
NORTH CAROLINA 
AI 
CHAPEL HILI 


da 


Mi 
A 


A 


pels 


